5) Robert Bosch Elektronika Kft.
Robert Bosch 0t 2 Sender VATID HU26951542
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HU Hungary If queries please specify custormer and delivernote no. 3) Um__<0—.< —.—O.nm no A NA .wao Page 1
1) Customer 5) Supplier No, LNR | Packb, | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1)Robert Bosch GmbH
1000911829 (0091024089 |UJ 09.03.2023
Kb .
Robert-Bosch-Platz 1 o Delivery/installation is made by property reservation according &) Freight 7} Delvery Creationday
: . to our conditions, which underlie the contractual relaticnship. 06.03.2023
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [Waggon | |Carrier oo
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign ,_AVWM_.Q.ZQ
Express Vehic. own .
550004500001 10.02.2023 cHub Post 25544183
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign | 23) Total weight kg 24
extra run Free Carrier 2  PAL gross 220, 0 | 126,93
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) UNEYE  [14240
27} P0s |28) Bosch-Order-No. Index ~ |Partnumbar customer 20} Description of defivery 30} Quantity 40) Receiver notes
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3033661
- 3 om| ™
o759, KUEHE S+ | SEM sal
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1 Felado {Név, cim, orszdg) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elektronikai Kit.

g des Absenders

Robert Bosch it 2

3000 Hatvan -

|HUNGARY

o
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT 2’5 QDZ l L'G
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarczdsra eliérd megallapodas esetén is a Nemzetkdzi Arufuvarozési egyezmény
{CMR) rendelkezései az iranyaddk,

This Carige is subject, notwithstanding any clause to the contrary to the Convention
on the Contract for 1he Intemational Carrige of Goods by Road {CMR)
Diese Beférderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestmmungen

des Obereinkommens dber dan Beftrderungsvestrag Im Intemationalen Strassengt-
farverkehr {(CMR)

Atvevd (Név, clm, orszag) Consignee {Name, address, country)
Empfénger {Name, Anschrift, Land)

[P—
N

16 Carrier (Name, address, country)

Fuvarozé (Név, cim, orszag)

Frachtfihrer {Name, Anschrift, Land)

Maana PT S.p.A.

Via dei Giclamini, 4

70026 Modugno (BA)

IITALY

AUTODANA GROUP srL
J01/294/2006 ; RO 18517892
Sebeg, Str. Ciocarliei, Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA

Farry i sk

1-15 und 21422 auszufiilien unter der Verantwartun

Az aru kiszolgaltatasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the gaods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land)

17 Successive carriers (Name, address, country)

Tovabbl fuvarozok {Név, cim, orszdg)

Nachfolgende Frachifithrer (Name, Anschrift, Land)

helység / place / Orl Moduano (BA}

orszag / country / Land ITALY

Az aru atvételének helye és iddpontja (helység, orszag, idépont)
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (O, Land, Datum)

18 Carrier's reservations and observations

A fuvarozé fenntartasat és bejegyzései

helység / place / Orl Hafvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachifirer

orszag { country / Land HUNGARY

idopont / date / Datum 20230306
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Ex) Térfogat
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- Oszialy Szam Belu
5 Klasss, Ziffer, Buchstabe  ADR
g Class Numbes Letter 3|923.000 -
@ A felado rendellezéssi (VAm- &s egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd . tvevd
ol 13 Senders instrustions (Customs and other fermalfias) 19 To bo paid by ;:ladﬁ& Sender, gﬁﬁ:ﬂemlwahmn Consignee
= Anweisungen des Absendsrs {Zoll- und sonstige amtliche Behandglung) Zu zehlen vom Sander ney, 9 Empfanger
|
| PERESS—

Visszatérités
4 &elmbursement
Rackerstatlunp

gére,

15 Fuvardij-fizetési rendelkezések
Direction as to freight paymant

Frachtzahlungsanwelsungen

20

Kilanlegas megdllapodasok
Special agresments

Besondere Verainbarungsn

Bérmentve, freight paid, fraf

Bémmentesités nélkiy, freight o be paid, unfrei v

Kidllitas helys, iddpontja

Az dru Stvétele: Kelat
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24 Goods received: Date O wu.w.vweeres  eevreanmeres
Gut empfangen: Datum am.
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25 Vehicle Registration number Useful load
Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast
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